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      -
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      ,   

   

     

       

      

      

        

       

     

     

      1․ 

       

, 2․       

, 3․     

         

, 4․  /      

   , 5․  /   

        

     up, above- / , against-

/ , back, aback, after, behind- /     

   ,  

   , 6․   

  -     
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, 7․  /     

    , 8․   
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 1 

      

    

 

1․1       

 

 

       

        

      

   ,    ,  

:          

:      , , , 

, , / , , :  

  `  ,  

point «  », change hands «   »:  

        

 :      3600 

  (  .  «    

»)1,    1200 (  .  « -  

 »)2:  

       560 

   (  .  «    

»):         

   :     

      (  .  « -

                                                           
1  . .,     , « » , , 

1976  
2 - . 
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  »):   ,  , do 

good «  »,  lie low « »: 

       

     ,  ,  , 

become one « », go fifty-fifty «  », take ten «  »:  

      

    :   ,  

,  , beat it « ,  », get somewhere «  

»:  

        

    (  .  «   

 »),         

 , `  ,  ,  :  

      2000  (  

   )1:    

         

     , ` come back 

« , », fall off « », go away « , », put out 

« , »:  

/         

174   (  .  «    

»):        

         

   , , , ,  , `  , 

 ,  ,  ,  :  

       3000  

 (     ), ` act on 

« », bang into «  », believe in « »:  

        

          

    put up with « »: 

      

    ,  ,  ,  , cry 

hurrah «  », give smb. the ha-ha «  », say hush « », 

make tush «  »: 

        

    `  ,  , 

see coming « », cut smb dead «  »: 

                                                           
1 Oxford Phrasal Verb Dictionary, Oxford University Press, New York, 2001 
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1․2      

 

     

        

   :   

      

       ,    

  :  

       

      

  .  «    » 
1       S-  , 

a- , f-  , j- , c- :  

     ,    

     :   

         

  ´ ,   :  

Sf (  +  )    , 

 ,  , make amands «  », keep smb 

guessing «    », make 

the running «  », stand corrected «  »: 

    fS ,  f-    

, ` take a bite, take a break: 

Sff (  +   )    

,  ,  ,       

,       

  : 

       

     aS, ajS, 

aaSf,  aS, aSf    ,  , be 

overwhelmed  «  »  

        

Sa, Saf, Sfa, Saa   Sa, Saf   

:   ,  , curtail freedom 

«  », spell baker «  »  

                                                           
1  ․ ․,    , « » ․, , 2016,  

83  
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      /   

/        

:         

 `  ,    

  :  

      SS, SSa, 

SSf, SfS, SSaf,SfSf, SaSa,   SS, SSa, SaSa  

 -  , -  , explode a bombshell «   

   », jump the broom-stich «   

»   

      SjS, SjSa, 

SjSf, SjSaf, SajS, SfjSf, SjSff, aSjS    ,  , 

  

      ScS, SfcSf, 

ScSf, ScSa    ,    

 

 2 

   ( )    

 

2․1 -        

  

     -  

       ․   

- ,        

   ,    «1․   

, 2․ , »,   «1․  ,   , 

2․   «  »,  

«   «  », 

 «  »  

- ,        

 ,    ,   

 «  ,  »,   «1․ 

, 2․   », blow smb's mind  «   », 

 « ,   «  » 

 «       »  

 - ,        

 ,    1․ «  

, , 2․    , », 

  «     ,   

,  », catch the sun  «  »,  



9 

 

«  ,  », plow water  «  »,  

«      »:  

- ,        

,    «1․ ,  , 2․ , 

 »,   «    »,   «  

 », be a rat  «  »,  «   

  « /  

 »,  «  »: 

- ,       

,    «     », 

   «  », spill the tea/beans  «  

/ »,  « », go bananas  «  », 

 «    »:  

- ,      ,  

     ,     

 -          

   « »,   «    

»,   « , », check in  «  

»,  «    », go over  «  

»,  « , , »   

       

        -  

      ․  

 , 2․    » - ,  

   «   »       

    -   

«  » -       -  

   -    « ,  , »  

     rub salt in the wound  «  

 »  

   - ,     

,  salt someone's game «  -    

 », salt away smth «   ,   »  

     «1․   ,  , 2․ 

»,       
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2․2 -  -   

 

-       , 

         

     , 

,    

 -       , 

   « »,   « », bring up «to educate, 

, », shake a leg «to hurry, »   

-        

           

   « ,  , », get up on the left foot «  

  »  

   -   ,  

  « »-   «  , »,   «  

 »-   «  , », run out «  

»-run out « », put smth out « , »-put smth out 

« , »  

    - ,   -   

«  »,  -   « , », set smb back smth-

knock smb back smth «    », put on-switch on-turn on 

« »  

    - ,    « , 

»-   « , »,   «  »-  

 «  », slow down «  »-speed up 

«  », put on « »-take off « »  

 

 

2․3 -      

  

 

   ,    -

         

 ,    -     

 

     

  ,       

  ,     

       

  «  »,   « , ,  », 
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cut the painter  «  »,  «  », to lower 

 «  »,  « »  

      

 ,        

      

      

      

     «   »,   «  

 , , », bend the knee  «  », 

 «   «   », 

 «     »  

      

         

     ,     

        

       

   « ,   »,  

 «  , ,  », take a trip  

«  »,  « », take a chance  

«  »,  «  »  

 

2․4 -    

 

 

-       

       

   ,  -      

   

  -      

-   ,          

       

  « ,  »,   «  , , 

», lay the blast «1.    2.  , square the 

circle «   »   

   -    

            

       «  

 »,   « , », shoot square «  

 », play gooseberry «  »    
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 -        

 ,   -   « , , 

»,  -   « , , , 

»   

       

     « ,  , »-   «1. 

, 2. »,   « ,   »-   

«  »   

   -   

- ,         , 

   «   

»      ,    « », 

  «   ,  », cut the melon «  »  

         

,   ,   -  ,  

-  , -   », tip 

the scale- tip the scales «   »  

  -    

-           

   -     - 

 ,   ,    -   

    ,    , 

    ,     ,  ,  

,      

    -     

-        

  not to say much for «   », not to lift a 

hand «   ,  », not to be  

»    not  ,     , no 

       ask no 

odds «  », be no good « ,  »   

      

 ,  count for nothing «  », be nobody's 

fool «  ,  », get nowhere «  »  
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 3 

/        

 

3․1 /       

   

 

  /      

           

      ,   

         

:  put up with       

    ,   

  « , »  

  tolerate    

  « »       

        

       

         

,         

   look up « /   »  

         

      consult   

         

 ,         

       

       ,    

    look into « , , 

», set out « , », figure out «   

  »,   « , , »,   

« ,  »,   «    

»  

 

3․2 /       

  

 

        

     /    
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 ,     /  

,         

:   

       

    ,        

         

        

   :       

       

, turn up     ․ 1․  

, , 2․ ,   , 3․ , , 4․   

  , 5․ -     , 6․ ,  

, 7․ ,   :       

      ,  1․   ,  

 , 2․  ,  , 

3․ , 4․ , 5․ , , : 

      ,  

          

         

 , `  ,  ,  `  

 , ` fear for smth/smb «     

 », bring up « , »:     

          write down 

«  »          

   

1․ The assistant writes down everything he says. 2․ The assistant writes everything he 

says down. «      ,    »  

         

             

     ,         

        

       , 

     VO    

           

,          OV,  VO 

 ,       
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3․3      

 

      /   

           

       

   ,         

 ,     , belong to smb:   

      

      

            , 

 freezo over:   

-       

        ,  

   ,   /   

     ,     

  go in with «   »   in  

         ,  with-   

      

     

     1)    

           

 ,   ,  , sit down « », 2)   

       , 

  ,  , phone back «  », 3)   

       , ․   

eat up   up « , » ,  eat « »  

,      «  », 4) 

         

 ,      , ․  ` 

bring « »   up « , »       

,         ,   

« »:         

   « , » ,     

    

 

3․4 /       

  

 

     up, above- / , 

against- / , back, aback, after, behind- /    
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 against,  /    

:      

       /against 

   ,  lean against smth « ,   »,  

 «    »,   «    »   

       

           

        

 go against-  , stand against-  , be against-  

, come against-    

        

 have smth against smb «     », proceed against smb 

«   », pronounce against smb «    », set 

against smb «    », turn against smb «    »   

       

         ,   , 

 ,  ,  :  

 against-       /   

        

    ,  against-      

  ,  brush against smth «    

», rub against smth «   », slam against smth «   », 

flatten against smth «   »   

       

          

 against-       

       ,  

measure against « », pit against « », balance against 

« , », weight against «  »   

    ,     

  ,    « ,  », 

  «    »  

` back, aback, after, behind,  /  

  :  

Aback « ,  »      take smb. aback 

« , »  stand aback from «    »  

 : Behind   « , , »  Back 

  « , , » : After     
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    « , , »    

   /     

 , , : 

  back/      

    , ,  come 

back-  , go back-  , give back-  , get back-    

       

         ,  

put back-   « -        », 

send back-   « -       

  »   

    /back     

          

       

․    ,     

       ,  step back-  , 

draw back-  , h  , lean back-   « , »   

       

    ,  draw back, fall back, pull 

back,  ,  :  

  back/     

   ,   ,  hold 

back «  ,  », set back «  », 

  « »,   «   ,   

»:       behind  

,  be behind «  », fall behind «  », get 

behind «  »: 

       , 

  ,  put back, tuck back,  ,  

  

       

  ,  ,   , 

 :          

back,  after ,  get after «   ,   », 

go after «       », run after «   

»  

 after       

 ,       

      ,  after  

  « »      



18 

 

      ,  ask 

after smb «   », enquire/inquire after smb/smth «  

/   ,  /  »:    

    ․ 1․      

  , 2․       

     

   ,      

       

 :      

      ,    

  

 

 

 

   , ,  

         

       

    ,  ,  

       

,    ,    

  

      , 

     

        

   -   

      . 

1.        ,     

.     ,  

   ,        

  ,     

       ,   

      

2.       

,        

       

       

        

Look forward to « -      » 

        

 expect   :  
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3.        

    , , 

, , , / , 

, .  ,  , come true 

« », fix up «  »:  

4.      ,    

      (S):  

       

     ´ ,   : 

5.      

      

      ,  

   ,  , 

      

6.          

,  ,     

7.      ,  

  ,    

,  ,  

: 

8. -        

        

        

       

    , ,    

      -   

       

9.    ,     

      

,        

:        

 ,      

    :  

10.      

      

   VO     

          , 

         OV,  VO 

 ,      
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  7. 

/  8. 

 

- 

 

 

 

. 

  

 

 

 

-

 

 

 

  

 

/ , against / , back, aback, after, behind /
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SUMMARY 

Relevance of the topic: The relevance of this dissertation lies in the emphasis 

modern linguistics places on the comparative study of languages, which is essential for a 

thorough understanding of their structural and functional characteristics. Comparative 

linguistics, through the systematic analysis of two or more languages, enables the 

formulation of general conclusions and addresses a range of theoretical and 

pedagogical issues. Attention is also given to the study of word-formation systems, as 

comparative analysis of Armenian and English at the levels of word formation and 

semantics allows for the identification of both shared patterns and distinctive features in 

the two languages. 

Aim and objectives of the dissertation: The aim of this study is to examine 

the structural and semantic features of Armenian and English phrasal verbs in order to 

identify their similarities and differences. To achieve the aim of the study, our objectives 

have been: 1. to present the history of research on Armenian and English phrasal verbs, 

2. to outline the structural patterns of Armenian and English phrasal verbs. 3․ to classify 

the types of two-component verbal phraseological units according to the meaning of the 

non-verbal component and the degree of semantic fusion, 4. to examine the usage 

domains of phrasal verbs containing a prepositional/ postpositinal or adverbial 

component. 5․ to present the types of non-verbal components in phrasal verbs 

containing a prepositional/postpositional or adverbial components and to conduct a 

comparative analysis of phrasal verbs with the components up, above- / , 

against- / , back, aback, after, behind- /  in order to reveal their 

usage features, similarities, and differences. 6․ to identify the lexical-verbal features of 

two-component verbal phraseological units and the morphological characteristics of 

their components, 7. to examine the teaching difficulties of phrasal verbs containing a 

prepositional/postpositional or adverbial component, 8. to establish, to the greatest 
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extent possible, the typological correspondences and divergences within the word-

formation systems of the two languages. 

Scientific novelty of the dissertation: Studies on Armenian and English 

collocations, particularly verbal collocations, are few. Research has been conducted on 

Armenian and English collocations based on nominal or noun stems. However, 

comparative studies on Armenian and English verbal collocations, particularly phrasal 

verbs, are lacking. Therefore, the scientific novelty of this dissertation lies in the 

comparative analysis of phrasal verbs in contemporary Armenian and English. 

Methodology of the dissertation: The research employed a combination of 

comparative, descriptive, analytical, and pattern-identification methods. The linguistic 

material from Armenian and English was examined using a synchronous approach. 

The structure of the dissertation: The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, a conclusion, a bibliography and a list of abbreviations.  

The introduction substantiates the aim of the dissertation, the relevance of the 

topic, its scientific novelty, and the research methods employed. It also presents the 

history of research on Armenian and English phrasal verbs. 

In the first chapter, phrasal verbs are classified according to the part-of-

speech categories of their non-verbal components. The chapter further presents a 

comparative analysis of the word-formation patterns of nominal components in 

contemporary Armenian and English phrasal verbs. 

In the second chapter, two-component verbal phraseological units are 

grouped according to the meaning of their non-verbal components. The chapter 

analyzes their lexical-verbal and morphological features, classifies them based on the 

degree of semantic fusion of their components. 

The third chapter examines phrasal verbs containing prepositional/ 

postpositional, or adverbial components. It explores their usage domains, analyzes 

teaching difficulties, classifies them according to the part of speech of their non-verbal 

components, and provides a comparative analysis of Armenian and English phrasal 

verbs with up, above- / , against- / , back, aback, after, behind-

/  highlighting similarities and differences.  

The conclusions sums up the main outcome of the study. 

The dissertation comprises 114 pages. 

 


